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PROPOSITION DE LOI 
portant à 21 ans le .terme du paiement des rentes 
dues aux enfants, petits-enfants, frères et sœurs 

des victimes d'accidents mortels du travail. 

DEVELOPPEMENTS 

MESDAMES, MESSIEURS, 

La loi du 24 décembre 1903· sur la réparation des dom­ 
mages résultant des accidents du travail subordonnait, en 
son article 6, le droit des enfants, petits-enfants, frères et 
sœurs, à réparation en cas de mort de la victime, à la 
condition qu'ils fussent âgés de moins de 16 ans. La 
même loi fixait à 16 ans le terme de leur rente. 

La loi du 15 mai 1929 a porté à 18 aas l'âge ainsi pris 
en considération, 

Il est manifeste que les raisons qui ont déterminé, après 
26 ans, le législateur de 1929 à élever cette limite d'âge, 
doivent déterminer aujourd'hui, après plus de 35 années, 
un nouveau rajustement de cette limite. 
Depuis 1929, les conditions de vie et de travail des jeunes 

se sont transformées et il a été unanimement reconnu, 
notamment par nombre de dispositions légales ou réglemen­ 
taires que ces jeunes doivent pouvoir poursuivre au delà 
de 18 ans lem instruction et leur formation professionnelle. 
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WETSVOORSTEL 
waarbij de termijn voor de betaling van de renten, 
die verschuldigd zijn aan de kinderen, kleinkinde­ 
ren, broeders en zusters van slachtoffers van 
arbeidsongevallen met dodelijke afloop, op 21 jaar 

wordt gebracht. 

TOELICHTING 

DAMES EN HEREN, 

Artikel 6 van de wet van 21 december 1903 betreffende 
de vergoeding van de schade voortspruitende uit arbeids­ 
ongevallen bepaalt dat de aanspraak van de kinderen, klein­ 
kinderen, broeders en zusters op vergoeding in geval van 
overlijden van het slachtoffer afhankelijk is van de voor­ 
waarde dat de belanghebbenden minder: dan 16 jaar zijn. 
Dezelfde wet stelt de termijn van hun rente op 16 jaar vast. 
. De wet van 15 mei 1929 heeft de leeftijd, die in aan­ 
merking wordt genomen, op 18 jaar gebracht., 
Het is duidelijk dat de redenen die de wetgever 26 jaar 

later, in 1929 ertoe hebben aanqespoord om die leeftijds­ 
grens te verhogen, heden, na meer dan 35 jaren, een nieuwe 
aanpassing van <lie grens noodzakelijk maken. 

Sedert 1929 zijn de levens- en arbeidsvoorwaarden voor 
de jongeren gewijzigd, en algemeen wordt aangenomen, 
zoals met name blijkt uit tal van wets- of reglementsbepa­ 
lingen, dat die jongeren hun studies en hun beroepsoplei­ 
ding ook na de leeftijd van 18 jaar moeten kunnen voort­ 
zetten. 

G. GLINEUR. 

PROPOSITION DE LOI 

Article unique. 

A l'article 4 des lois coordonnées le 29 septembre 1931 
sur la réparation des dommages résultant des accidents du 
travail, les mots « 18 ans» sont remplacés par « 21 ans». 

8 décembre 1964. 

WETSVOORSTEL 

Enig artikel. 

In artikel 4 van de op 29 september 1931 gecoördineerde 
wetten betreffende de vergoeding van de schade voort­ 
spruitende uit arbeidsongevallen, worden de woorden 
« 18 jaar» vervangen door « 21 jaar». 

8 december 1 964. 
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